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Hoe gebruikt u de dispenser 

Bij het eerste gebruik van het apparaat/functie 

of wanneer u deze langere tijd niet gebruikt: 
1 . Gebru k alstublieft meerdere kopjes water om de 

leidingen door te spoelen voordat u het gebruikt. 

2 . Gooi het ijs dat de ijsmaker heeft geproduceerd 

ongeveer na één dag weg. 

De volgende geluiden worden tijdens normale 
werking geproduceerd: 
3 . Gelu den van ijsblokjes die vanuit ijsmaker in het 

i sreservoir vallen, ongeveer elke twee uur (klikgeluiden). 

2. Geluiden van een motor die oopt bij het afnemen van ijs 

of het breken van js. 

3. Mesgeluiden door i

j

s dat breekt of uitgestuwd  

Om koud water te krijgen: 
1. Het water dat wordt geleverd is koel, niet ijskoud. Als u 

kouder water wilt, doe dan ijs in het glas, voordat u water 

aftapt. 

2. Vaak water bijvullen zal de temperatuur van het water 

verhogen. 

 

Om ijs te krijgen: 
De beker/conta ner moet dicht bij de 

d

i

spenseruitlaat worden gehouden om het ijs  

op te vangen. 

Ijsreservoir verwijderen:  
l. Ti  het ijsreservoir met beide handen op. 

2. Haal het ijsreservo r langzaam eruit, zoals te 

zien is in de afbeelding hiernaast. 

Wanneer de ijsdispenser niet goed 
werkt: 

1. Als u lang geen js afneemt, kan ijs 

zich ophopen in het ijsreservoir; In 

dat geval verwijder alstublieft het 

ijsreservoir en gooi het ijs erin 

weg.*  

2. Als er geen ijs uitkomt, kan er 

wat ijs in het kanaal zijn bl

i

jven 

zitten, controleer en verwijder het.  

Controleer het u tvoerkanaal regelmatig  

en verwijder evt. obstakels  

 

* EERST DE ICEMAKER functie UITSCHAKELEN !!!!

Waarschuwing! 

1. Steek geen handen of andere zaken in het ijsreservoir, want het mes erin kan u bezeren. 

2. Gebruik geen kwetsbare- of dunne glazen bekers om ijs op te vangen; de beker zou kunnen breken en u bezeren. 

3. Blokkeer het uit

l

aatkanaal van de dispenser niet met handen of andere zaken.
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2,5 uur heeft
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60
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          Aanbevolen temperatuurinstellingen

          Aanbevolen temperatuurinstellingen
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MANUEL
           Side by side
Réfrigérateur-Congélateur
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DESCRIPTION DU PRODUI  T EXTERIEUR 

(Retirez le couvercle métallique du compresseur)  

Panneau de contrôle 

Distributeur de d’eau / glace 

Tableau de commande 
principal 

Câble d’alimentation  

Compresseur  

Valve d'arrivée d'eau 

(image lorsque vous retirez le capot métallique du compartiment du compresseur)

SBS-666-HCF-040EI                          Page 15                                Version 6-2026                                  

_______________________________________________________________

Remarque : l'image ci-dessus est fournie à titre indicatif uniquement.



Compartiment du congélateur Compartiment du réfrigérateur 

 

Clayettes du congélateur x3 
 

Tiroirs du congélateur x2 

Balconnet de la porte 
du congélateur  x1

Raccord de la conduite d'eau  
 

Balconnets de la porte 
du réfrigérateur x4 

Clayettes du réfrigérateur x3 

Bacs à légume du 
réfrigérateur x2 

Couvercle   de  
 

DESCRIPTION DU PRODUI  T  INTERIEUR
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Réservoir à glace

Réservoir à glace

Remarque : l'image ci-dessus est fournie à titre indicatif uniquement.



INSTALLATION 
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Pièces pour la conduite d'eau *1 Filtre à eau *1 1. Raccords pour la conduite d'eau *1
2. Raccords pour le filtre à eau *2
3. Colliers de serrage *8

Manuel d'utilisation *1 Réservoir d'eau distributeur *1



AVANT D'INSTALLER L'APPAREIL 

Avant de brancher votre appareil à l'alimentation, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique de votre appareil correspond à la tension du secteur de votre logement. Une tension 
différente pourrait endommager l’appareil.  

La fiche est le seul moyen de débrancher l’appareil, elle doit donc rester accessible en permanence. Pour 
mettre l’appareil hors tension, éteignez-le, puis débranchez le câble d'alimentation de la prise électrique.  

Cet appareil doit être relié à la terre. Le fabricant n’est pas responsable des dommages se produisant à 
cause de l’utilisation de l’appareil sans mise à la terre.  

INSTALLATION 

Démontage des portes  
Outils nécessaires : Tournevis cruciforme, Tournevis plat.  

• Assurez-vous que l'appareil est débranché et vide.
• Pour enlever la porte, il est nécessaire de basculer l'appareil en arrière. Posez l'appareil sur une

surface solide afin qu'il ne glisse pas pendant le processus de retrait de la porte. 
• Toutes les pièces retirées doivent être conservées pour la réinstallation de la porte. 
• Ne posez pas l'appareil à plat car cela pourrait endommager le système de refroidissement. 
• Il est préférable que 2 personnes manipulent l'appareil pendant le montage. 

1. Dévissez le couvercle de la charnière à l'aide d'un  tournevis cruciforme.

2. Débranchez le harnais.

INSTALLATION 
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3. Dévissez la charnière supérieure.  

 
  

4. Un raccord de conduite d'eau se trouve au bas du réfrigérateur-congélateur. Retirez-le du couvercle 
de protection et débranchez-le du tuyau d'eau. N'oubliez pas de retirer le tuyau d'eau de la 
charnière inférieure. 

 
 
5. Soulevez la porte et posez-la sur un tapis souple. Retirez ensuite l'autre porte en suivant les mêmes 

étapes. 

 
 

6. Dévissez les charnières inférieures.  

 
 

7. Une fois l'appareil positionné, installez les portes en suivant les étapes ci-dessus dans l'ordre inverse. 

INSTALLATION 
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Installez l’appareil dans une pièce sèche et bien aérée. L’emplacement d’installation ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil ni proche d’une source de chaleur, par exemple un radiateur, une 
cuisinière, etc.  

Pour assurer une ventilation adéquate de l'appareil, prévoyez un espace de 50 mm entre l'arrière du 
réfrigérateur congélateur et le mur et un espace d'au moins 50 mm du côté au mur, à une hauteur de 
plus de 50 mm de son sommet. 

Réglez les pieds pour maintenir le réfrigérateur congélateur à niveau. 

INSTALLATION 
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Tourner la jambe a droite 
= abaisser
Tourner la jambe a gauche 
= relever

_______________________________________________________________



 

Lieu 
Installez l'appareil à un endroit où la température ambiante correspond à la classe climatique indiquée sur la aque nominale de l'appareil. 

Classe climatique | Température ambiante 

SN +10°C à +32°C 

N                               +16°C à +32°C 

ST +16"C à +38°C 

T +16°C à +43°C 

Emplacement 
Placez l appareil hors de portée des sources de chaleur telles que radiateurs, chauffages, lumière directe du soleil, etc. Assurez-vous que suffisamment de 
ventilation circule à l'arrière de l appareil. Pour des performances optimales, il doit y avoir une distance minimale entre le dessus de l appare l et tout meuble mural 
de 50 mm suspendu au-dessus  . Cependant, il vaut mieux qu'il n'y ait pas de meuble mural au-dessus de l'appareil. L'appareil peut être nivelé au moyen des 
jambes de nivellement situées sous l'appareil. 

Cet appareil n'est pas adapté à l'installation !
 

 Attention !      
    Il doit être possible de débrancher 'appa de l'alimentation secteur, donc la prise doit  aussi être déconnectée après l'installation 
   Facilement access e. 

     Cet appareil n

'

est pas adapté à l'installation ! 

Raccordement électrique 
Avant de connecter l

'
appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur la plaque de qualification correspondent à ' imenta on 

électrique de votre maison. L'appareil doit être mis à la terre. La prise est équ pée d'un po
i

nt de contact avec la terre. Si la prise n
'

est pas mise à la 
terre, connectez l appareil à une terre séparée conformément aux règles applicables. Consultez un électricien qualifié pour cela. Le fabricant n est pas 
responsable des dommages causés à l'appareil ou des blessures corporelles s

i
 les précautions de sécur

i
té ci-dessus ne sont pas respectées. Cet 

appareil est conforme aux directives CEE.

INSTALLATION 

pl

  
 reil

ibl

 l al ti

Cet appareil est conçu pour fonctionner à une température ambiante comprise entre 10°C et 38°C. Si ces 
températures sont dépassées, c'est-à-dire plus froides ou plus chaudes, l'appareil ne fonctionnera pas 
correctement. Si les températures ambiantes sont dépassées pendant de longues périodes, la 
température des compartiments du congélateur augmentera au-dessus de -18°C et les aliments 
pourront se gâter.  
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Température ambiante



RACCORDEMENT DU FILTRE À EAU ET DU TUYAU 
 

                              
 

 
 
 

 

 
 

2. Ouvrez la porte du réfrigérateur et sortez les bacs à légumes.  
 

 
 
 
 
 
 
 

Pièces de la conduite 
d'eau x 1 

Filtre à eau 1 Raccord de tuyau d'eau x 1 
Raccord du filtre à eau x 2 
Clip antidérapant x 8 

Source d'eau 

Tube de raccordement 

Filtre 

Bassin 

INSTALLATION 

Important !

1. Avant l'installation, le filtre doit être rincé pendant 5 minutes à l'eau ou avec 5 litres d'eau afin 
de garantir que les éventuelles impuretés de fabrication présentes dans le filtre soient 
correctement éliminées.
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5. Assembler les pièces du filtre à eau avec le support de retenue au-dessus de la boîte à eau et 
connectez les tuyaux d'eau de la boîte à eau au filtre à eau.  
 

 
 

Bouchons en caoutchouc 

Sens d'écoulement de 
l'eau 

Sens d'écoulement de 
l'eau 

Filtre à eau 

Raccords 

Tuyaux d'eau 

 

Fixez les pièces du filtre à eau. 

Réservoir d'eau

3. Retirez les 2 bouchons d'étanchéité en caoutchouc situés de part et d'autre du réservoir d'eau.

4. Retirez le filtre à eau de la pochette d'accessoires, enfoncez les raccords situés de part et d'autre du filtre dans 
l'ouverture. Tenez le filtre en respectant le sens de la flèche, comme illustré ci-dessous, puis raccordez le tuyau 
d'arrivée d'eau et
puis mettez en place les colliers de serrage.

Colliers de serrage

Raccordez les tuyaux d'eau du 
réservoir d'eau au filtre à eau

INSTALLATION 
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6. Enlevez le bouchon en caoutchouc. Connectez la partie du tuyau d'eau à la valve principale sur le 
couvercle du compresseur avec le raccord, et n’oubliez pas d'insérer les clips antidérapants, puis 
connectez l'extrémité du tuyau d'eau à la source d'eau à l'aide de l'écrou. 

Attention ! 
• La source d'eau externe doit être propre et la pression de l'eau doit être comprise entre 1,5 et 7 bars

pour garantir un bon fonctionnement. 
• Vérifiez le raccordement du tuyau d'eau, et vérifiez qu'il n'y a pas d'autres objets à l'intérieur de la

machine à glaçons et du seau à glaçons  . Retirez-les ou nettoyes-les si neccessaire.
• Après avoir accédé à la source d'eau, ouvrez le robinet et vérifiez s'il y a une fuite entre le robinet et le 

tuyau de raccordement. S'il y a une fuite, vérifiez le raccordement du tuyau. 
• Sélectionnez la fonction eau, utilisez une grande tasse pour appuyer sur le distributeur, laissez l'eau 

s'écouler pendant 5 minutes jusqu'à ce que l'eau soit propre et fluide ; pendant ce processus, l'eau 
extraite n'est pas potable. 

• Sélectionnez la fonction de distribution de glaçons, utilisez une grande tasse pour appuyer sur le 
distributeur et vérifiez le fonctionnement normal du moteur interne en écoutant le bruit qu’il émet.

• Attendez 3 minutes et vérifiez si la valve d'arrivée d'eau du réfrigérateur-congélateur, les raccords des
tuyaux d'eau et le filtre à eau fuient ou non. 

Source d'eau 

Enlevez le bouchon en 
caoutchouc.  

Tuyau d’eau  Connecter 
l'extrémité du 
tuyau d'eau à la 
source d'eau à 
l'aide de 
l'écrou.  

Raccordez le raccord de transition 
entre les tuyaux d'eau et placez 
des colliers de serrage des deux 
côtés du raccord de transition

INSTALLATION 
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Comment utiliser le distributeur 

Lors de l'utilisation de l'appareil/fonction pour la 
première fois ou lorsque vous ne l'utilisez pas 
pendant longtemps : 
1 . Veuillez utiliser plusieurs verres d eau pour rincer les 

tuyaux avant de l'utiliser. 

2 . Jetez la glace que la machine a produite après environ 

une journée. 

Les sons suivants sont produits lors du 
fonctionnement normal : 
3 . Des bruits de glaçons tombant de la machine à glaçons 

dans le réservoir de glace, environ toutes les deux heures 

(bruits de c cs). 

2. Bruits d'un moteur en marche lors du retra t de la g ace ou 

de a brise. 

3. Bruits de couteaux dus à la brise de la glace ou à la 

poussée vers l'extérieur  

Pour obtenir de l'eau froide : 
1. L'eau fournie est fraîche, pas gelée. S  vous voulez de 

l eau plus fro de, mettez de la glace dans le verre avant de 

vider l'eau. 

2. Le remplissage fréquent de l'eau augmente la 

température de eau. 

 

Pour prendre une glace : 
Le gobelet/le récipient doit être tenu près de la 

sortie du d stributeur pour attraper la glace. 

Retirer le récipient à glace :  
L. Soulevez le récipient à glace à deux mains. 

2. Retirez lentement le réservoir de glace, comme 

montré sur l'image à droite. 

Lorsque le distributeur de glace ne 
fonctionne pas correctement : 

1. Si vous ne tirez pas de glace 

pendant longtemps, la glace peut 

s'accumuler dans le réservoir de 

glace ; Dans ce cas, veuillez retirer 

le récipient à glace et jeter la 

glace à l'intérieur.*  
2. Si aucune glace ne sort, il se 

peut qu'il reste de la glace dans le 

conduit, vérifiez et retirez- a.  

Vérifiez régulièrement e canal  

de sortie et enlevez tout obstacle  

 

* DÉSACTIVER LA FONCTION ICEMAKER en premier !!

Attention ! 
1. Ne mettez pas es mains ou autres objets dans le réc pient à glace, car la lame à l'intérieur pourrait vous b esser. 

2. N'utilisez pas de gobelets en verre fragiles ou fins pour collecter la glace ; La coupe pourrait se casser et te blesser. 

3. Ne bloquez pas le condu t de sortie du distributeur avec les mains ou d autres objets.
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Utilisation du panneau de commande

Boutons

 Appuyez ici pour régler la température du compartiment  (à gauche) entre -14 °C et -22 °C.

 Appuyez sur ce bouton pour régler la t ature du compartiment réfrigérateur (à droite) entre 2 °C et 8 °C, et 
pour désactiver l'appareil. Si l'option « OFF » est sélectionnée, le mpartiment réfrigéra

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la série de réglages « MODE 

 
ucun symbole à l'écran

puyez sur ebouton 3 SEC. et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour verrouiller les trois autres 
boutons. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde pour déverrouiller les trois autres 
boutons

 Appuyez sur le bouton   OFF  pour mettre la machine à glaçons en marche. Si vous ne souhaitez pas utiliser  
la machine à glaçons, appuyez à nouveau sur ce bouton. La production de glaçons s'arrête jusqu'à ce que vous 
appuyiez à nouveau sur le bouton.

« Remplacer le filtre à eau »
En règle générale, le filtre à eau doit être remplacé tous les 6 mois afin de garantir une bonne qualité de l'eau.
Au bout de 6 mois, le symbole s'allumera pour vous rappeler que le filtre à eau doit être
remplacé. Vous pouvez vous le procurer auprès de votre revendeur ou via n  . Une 
fois le nouveau filtre installé, vous devez

 
 s'éteindra et le filtre 

 réinitialisé.

 Appuyez sur ce bouton pour obtenir des glaçons. Vous pouvez appuyer sur ce bouton pour sélectionner le type de 
glaçons à distribuer.

Appuyez sur ce bouton pour obtenir de la glace pilée. Vous pouvez appuyer sur ce bouton pour sélectionner le type 
de glace à distribuer.

 Appuyez sur ce bouton pour obtenir de l'eau réfrigérée. Vous pouvez appuyer sur ce bouton pour sélectionner le type 
de glace à distribuer.

ATTENTION
* Lorsque la porte du congélateur est ouverte ou que la fonction « Verrouillage enfant » est activée, le 

distributeur ne fonctionne pas. Si vous souhaitez obtenir des glaçons, de la glace pilée ou de l’eau réfrigérée, 
vous devez fermer la porte et/ou désactiver la fonction « Verrouillage enfant ».

« Si vous n’avez pas besoin de glace, désactivez cette fonction pour économiser de l’énergie. (voir «  OFF » ci-dessus) 
« Si l’eau ne s’écoule pas ou s’écoule lentement du distributeur, il est temps de remplacer le filtre à eau

. Il est peut-être encrassé.

congelateur

emper
 co r est désactivé. 

.
teu
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c

.

a
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nneau de commande

Mode  : l’appareil fonctionne selon le réglage le plus économe en 
 COOLING refroidit le réfrigérateur pend heure à la température la plus

a  possible. Ensuite, le réglage de température revient à la valeur initiale.

refroidit le congélateur pendant heures à la
empérature la plus basse possible. Ensuite, le réglage de température revient à la valeur initiale

 : ce symbole s'allume lorsque les touches sont verrouillées. Indique  
la température réglée du congélateur

dique  température réglée pour le réfrigérateur .
Mode ICE OFF : ce symbole s'allume lorsque vous appuyez sur la touche  pour arrêter la machine à 
glaçons. Cela signifie que l'appareil ne produira plus de glaçons.

 Mode « REMIND CHANGING WATER FILTER » : ce symbole s'allume lorsque le filtre à eau est utilisé depuis 6 mois
d’utilisation. Il s’agit d’un rappel indiquant que le filtre à eau doit être remplacé. Il reste allumé jusqu’à ce que le filtre ait été 
remplacé et que vous ayez appuyé pendant 3 secondes sur la touche . Le symbole s’éteindra alors.

,

50

ECO
PER SULe  mode

énergie.
ant 2.5

b
 

  La fonction EZING FREPER  SU
s se

KCO
.

L
.

ln Ia

 
      t

Mode Témoin 
lumineux 

Affichage de température du 
congélateur 

Affichage de température 
du 

réfrigérateur 

Intelligent 
L'affichage de la température du congélateur et du réfrigérateur 
change en fonction de la température ambiante. 

ECO -15°C +8°C

Réfrigération 
rapide 

Inchangé +2°C

Congélation 
rapide 

-25°C Inchangé 

Pa
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Mode SMART: le systeme de refroidissement regle automatiquement la temperature des 2 compartiments 
en se basant sur la température intérieure et de la température ambiante.

Indique
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REMARQUES : 
Mode : Dans ce mode, l'appareil fonctionne dans la fourchette de températures idéale. Smart

Mode ECO: Ce mode permet d'économiser l'électricité. 

Mode de réfrigération rapide: Ce mode permet de réfrigérer les aliments rapidement; il se désactiv e
utomatiquement au bout de  heures de fonctionnement. 2.5

Mode de congélation rapide: Ce mode permet de congeler les aliments rapidement; il se désactive 
automatiquement au bout de 50 heures de fonctionnement. 

Fonction verrouillage enfants 
Cette fonction permet d’empêcher l’utilisation de la machine par les enfants. 

• Pour activer cette fonction, appuyez sur  pendant  environ 3 secondes. L'icône lumineuse de 

verrouillage   s'allume, indiquant que la fonction de verrouillage est activée. 

 pendant  environ 3 secondes. L'icône lumineuse • Pour désactiver cette fonction, appuyez sur 

de  déverrouillage   s'allume. 

 
a

Si la porte n'est pas correctement fermée, l'alarme retentira 5 fois toutes les 30 secondes jusqu'à ce que la porte 
soit correctement fermée. Si la ou les portes restent ouvertes pendant 10 minutes ou plus, l'éclairage intérieur 
s'éteindra automatiquement.
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Alarme porte ouvert
Si une porte de l'appareil reste ouverte ou n'est pas completement fermee pendant  60 secondes, 
l'appareil emet un signal d'alarme. Fermez la porte de láppareil et le signal dálarme cessera.
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Mise en service
Nettoyage de l'intérieur
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nettoyez l’intérieur et les accessoires internes à l’eau tiède et avec un peu 
de savon neutre afin d’éliminer l’odeur caractéristique d’un produit neuf, puis séchez-les soigneusement.
Important ! N’utilisez pas de produits nettoyants ou abrasifs, car ceux-ci endommageraient la peinture.

Vous pouvez obtenir des glaçons, de la glace pilée et de l’eau réfrigérée en appuyant sur le bouton. Vous pouvez 
sélectionner l’option de votre choix sur l’écran ;
Attention ! Si vous maintenez le bouton enfoncé pendant plus de 3 minutes, le distributeur s'arrêtera afin de ne pas 
surcharger les composants électroniques. Si vous souhaitez davantage de glace ou d'eau réfrigérée, relâchez 
brièvement le bouton, puis appuyez à nouveau pour obtenir de la glace ou de l'eau réfrigérée.

Mode glaçons, glace pilée, 
eau réfrigérée

 

Distribution d’eau fraîche 
Sélectionnez le mode « Eau réfrigérée 

 
, placez le verre au centre devant le levier, puis appuyez sur le levier pour 

obteni r de l’eau fraîche ; lorsque vous avez suffisamment d’eau arrête de pousser contre 
le levier, le debit d’eau s’interrompt automatiquement. 

Remarque : 
* Attendez 2 secondes avant de retirer le verre de sous le robinet afin d’éviter que l’eau ne 

déborde.  
Si vous souhaitez de l’eau encore plus froide, remplissez d’abord le verre avec glaçons. 
 

 
 
 

* Lorsque vous prélevez plus de 800 ml d’eau en une seule fois, il se peut que la température de l’eau soit plus 
élevée. Dans ce cas, il est conseillé d’attendre une demi-heure avant de prélever à nouveau de l’eau fraîche. 

Distribuer des glaçons 

Sélectionnez le mode « Glaçons »  ou le mode « Glace pilée »  pour obtenir la glace de votre 
choix. Placez le verre au centre, devant le poussoir, puis appuyez sur celui-ci pour faire tomber la glace dans 
le verre ; lorsque vous avez suffisamment de glace, cessez d'appuyer sur le poussoir : la distribution de 
glace s'arrête automatiquement. 

Remarque : 
« Attendez 2 secondes avant de retirer le verre de sous le bec verseur afin d’éviter que la glace ne se 
renverse. » Pour éviter que la glace ne tombe à côté, maintenez le verre aussi près que possible du point de 
distribution. 
« Lorsque vous prélevez de la glace, le moteur interne tourne pour remuer et broyer la glace, ce qui peut générer un peu de bruit. » 
Une fois la glace prélevée, utilisez-la dès que possible avant qu’elle ne fonde. 
 

 

 

 

* 
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Important !
Dans ce chapitre, vous trouverez des informations sur la manière d’éviter la plupart des problèmes liés à 
l’appareil. Nous vous conseillons de prendre connaissance des conseils ci-dessous avant de commencer 
à utiliser l’appareil.

1. Lorsque vous prélevez de l’eau pour la première fois, ou après une longue période d’inutilisation, veuillez ne pas boire les 
deux premiers litres d’eau.

2. Lorsque vous utilisez la machine à glaçons pour la première fois, ou après une longue période d’inactivité, veuillez 
ne pas utiliser la première production de glaçons du premier réservoir.
3. Il est recommandé d’utiliser une tasse ou un verre d’un diamètre supérieur à 70 mm pour prélever les glaçons.
4. N’utilisez pas de tasses, verres ou bols souples, fragiles ou cassants pour prélever des glaçons afin d’éviter 
tout dommage.
5. N’introduisez pas vos mains, vos doigts, des outils ou tout autre objet dans l’orifice de distribution afin d’éviter toute 
blessure et/ou tout dommage au mécanisme interne.
6. Ne tirez pas et n’appuyez pas trop fort sur le loquet afin d’éviter tout dysfonctionnement de celui-ci (interrupteur).
7. La machine à glaçons produit automatiquement des glaçons sans qu’aucune intervention manuelle ne soit 
nécessaire. Lorsque le bac à glaçons est entièrement rempli (1,6 kg), la machine cesse automatiquement de produire 
des glaçons.
8. En mode « Smart », la production quotidienne de glaçons est de + 1,2 kg.
9. Lorsque la porte du congélateur est ouverte, le distributeur est bloqué et ne peut pas distribuer d’eau ni de glaçons.
10. Si la porte du congélateur est ouverte alors que la machine à glaçons est en cours de production, il est possible 
que des glaçons tombent dans le réservoir.

11. Si la glace ne sort pas correctement ou avec difficulté, vérifiez que le point de distribution n’est pas obstrué par de la 
glace. Si c’est le cas, retirez la glace et jetez-la.
12. Lors de la première mise en service du réfrigérateur, activez la machine à glaçons. Celle-ci commencera à produire 
des glaçons au bout de 10 heures.
13. Pendant le fonctionnement de l'appareil, vous pouvez entendre les bruits d'une vanne d'eau, d'eau qui coule et 
de glaçons qui tombent. Il s'agit de bruits normaux pour cet appareil.
14. Si vous partez en vacances ou si vous n’avez pas besoin de glaçons pendant une longue période, désactivez la 
fonction de fabrication de glaçons et videz le bac à glaçons afin d’éviter que les glaçons ne gèlent les uns aux 
autres et n’obstruent ainsi la sortie.
15. En cas de coupure de courant, videz à temps le réfrigérateur, le congélateur et le bac à glaçons afin d’éviter toute fonte.
16. Ne consommez pas les glaçons s’ils dégagent une odeur. Vérifiez si et quand le filtre doit être remplacé,
ou s’il y a des aliments (non emballés) à l’odeur forte ou pénétrante dans le réfrigérateur ou le congélateur.

Comment nettoyer le distributeur ?
Nettoyez le distributeur à l’aide d’un chiffon doux et n’oubliez pas de débrancher d’abord la fiche de la prise avant de 
commencer. Utilisez de l’eau claire et n’utilisez jamais de produits contenant du benzène, des solvants, de 
l’hypochlorite de sodium, des substances abrasives, de l’eau de Javel et/ou d’autres produits chimiques (de 
nettoyage). Ne vaporisez pas de produits nettoyants directement sur l'écran, car le texte imprimé risquerait de 
s'effacer.
1) Retirez régulièrement le réservoir d’eau, videz-le et rincez-le, puis nettoyez-le avec un chiffon et séchez-le.
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2) Nettoyez régulièrement le réservoir à glaçons.
Si la machine à glaçons n’est pas utilisée pendant une longue période ou si la porte du congélateur est souvent 
ouverte, les glaçons du réservoir risquent de fondre et de se coller les uns aux autres, ce qui bloquera l’orifice de 
distribution. Les glaçons présents dans le réservoir doivent alors être retirés manuellement.
Avant de nettoyer la machine à glaçons, vous devez d’abord désactiver la fonction « machine à glaçons » afin d’éviter 
que les glaçons ne tombent dans le compartiment de réfrigération ou sur le sol.

3) Procédure de montage et de démontage du réservoir à glaçons
Saisissez fermement le réservoir à glace à deux mains par les poignées prévues à cet effet (voir 
illustration). Soulevez le réservoir d'environ 10 mm, puis retirez-le de son support.

Une fois cette opération effectuée, retirez délicatement la glace du réservoir à la main. Nettoyez 
ensuite le réservoir à l'eau claire.
Attention !
* N’utilisez pas de produits acides, de solvants chimiques (alcool, produit vaisselle) ni de produits abrasifs ou de 

matériaux abrasifs.
« Après le nettoyage et avant de le remettre en place dans l’appareil, il est nécessaire de bien sécher le réservoir afin 

d’éviter qu’il ne gèle.
» Nettoyez délicatement le point de distribution à l’aide d’un chiffon propre. N’appuyez pas trop fort sur l’intérieur afin 

d’éviter d’endommager le mécanisme.
« Ne placez rien d’autre dans le logement du distributeur ou contre le point de distribution afin d’éviter tout blocage de 

ce dernier.
« Ne laissez pas les enfants grimper sur l’appareil, celui-ci pourrait basculer et causer des blessures.
« N’introduisez pas vos mains, vos doigts ou tout autre objet dans la fente à glaçons, le bac à glaçons ou l’orifice de 

distribution. Cela pourrait causer des blessures ou des dommages.
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Décongélation
Les aliments surgelés ou congelés peuvent être décongelés avant utilisation dans le compartiment réfrigérateur ou à 
température ambiante, en fonction du temps dont vous disposez.
Les petits morceaux peuvent également être cuits directement à l’état congelé, dès leur sortie du congélateur. 
Dans ce cas, le temps de cuisson sera toutefois plus long.

Glaçons
Cet appareil peut être équipé d’un ou plusieurs bacs permettant de   des glaçons.

Accessoires Étagères 
amovibles
Les parois du compartiment réfrigérateur  e sont dotées de plusieurs rainures 
permettant de positionner les clayettes à l’emplacement de votre choix.

Mise en place des bacs de porte

. Pour effectuer ces réglages, procédez comme suit : tirez 
progressivement le compartiment de porte dans le sens des flèches jusqu’à ce qu’il se 
détache, puis replacez-le à l’endroit souhaité.

faire
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Congélateur réglé à -18 °C

Congélateur réglé à -18 °C

Congélateur réglé à -18 °C

Réfrigération réglée à 4 °C

Réfrigération réglée à 4 °C

Réfrigération réglée à 4 °C

Hiver

Normal

Été

Température ambiante
Réglage de la température

       Réglages de température recommandés

Réglage de la température

Normal

Afin de permettre le rangement de colis alimentaires de différentes tailles, 
les compartiments de porte peuvent être placés à 
différentes hauteurs.
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Porte ou compartiments 
de la partie réfrigérateur

Aliments contenant des conservateurs naturels, tels que la 
confiture, les jus de fruits et les épices.
Ne conservez pas d’aliments périssables à cet endroit.

Bac à fruits et 
légumes

Les fruits, les herbes aromatiques et les légumes doivent être 
conservés séparément dans le bac à fruits et légumes.
Ne placez pas de bananes, d’oignons, de pommes de terre ou 
d’ail dans le réfrigérateur.

Étagère centrale du 
réfrigérateur

Produits laitiers, œufs.

Étagère du réfrigérateur – en 
haut

Aliments non préparés tels que : plats préparés, 
charcuterie, restes

Tiroirs/closets du 
congélateur

Aliments destinés à une conservation de longue durée. 
Étagère/tiroir du bas : viande crue, volaille, poisson. 
Étagère/tiroir du milieu : légumes surgelés, frites.
Tablette/tiroir du haut : glaces de consommation, fruits surgelés, 
produits de boulangerie surgelés.

Utilisation quotidienne
Placez les différents aliments dans les compartiments correspondants, comme indiqué ci-
dessous.

Facteurs influençant la durée de conservation :

À la température de réglage recommandée, la durée de conservation recommandée dans le compartiment 
réfrigérateur ne dépasse pas 3 jours.
Avec le réglage de température recommandé, la durée de conservation recommandée dans le congélateur 
ne dépasse pas  mois.
La durée de conservation recommandée peut être modifiée ou raccourcie par d’autres réglages.

1
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Conseils et astuces utiles
Afin de vous aider à tirer le meilleur parti du processus de congélation, voici quelques consignes 
importantes :

la quantité maximale d’aliments pouvant être congelée en 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique ; le 
processus de congélation dure 24 heures. Ne congelez aucun autre aliment pendant cette période ;
ne congelez que des aliments frais de première qualité et correctement lavés ;
préparez les aliments en petites portions afin de garantir qu’ils puissent être congelés entiers et rapidement, et de 
pouvoir ensuite décongeler la portion souhaitée ;
emballez les aliments dans du papier d’aluminium ou du film plastique et veillez à ce que les emballages 
soient hermétiques ; évitez tout contact entre les aliments récemment congelés et ceux déjà congelés, afin 
que ces derniers ne se réchauffent pas ;
les aliments maigres se conservent plus longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée de conservation ;
La glace à l'eau consommée immédiatement après avoir été sortie du congélateur peut éventuellement provoquer 
des brûlures par le froid sur la peau ;
il est recommandé d'indiquer la date sur chaque emballage alimentaire conservé afin de garder une trace des durées 
de conservation.

Conseils pour la conservation des aliments surgelés
Pour obtenir les meilleurs résultats :
• vérifiez que les aliments surgelés ont été correctement conservés en magasin :
• veillez à ce que les aliments surgelés soient transportés le plus rapidement possible du magasin à votre 

congélateur.
• n’ouvrez pas la porte inutilement et ne la laissez pas ouverte trop longtemps.
• Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas être recongelés.
• Ne dépassez pas la durée de conservation des aliments surgelés indiquée par le fabricant.

Conseils pour la conservation des aliments frais
Pour un résultat optimal :
• Ne conservez pas d’aliments chauds ni de liquides qui s’évaporent dans le réfrigérateur.
• Couvrez ou emballez les aliments, surtout s’ils ont un goût prononcé.
• Aliments à préparer frais (tous types) : emballez-les dans des sachets en plastique et placez-les sur les 

clayettes en verre au-dessus du bac à légumes.
• Pour des raisons de sécurité, ne les conservez pas plus d’un ou deux jours.
• Aliments cuits, plats froids, etc. : ceux-ci doivent être recouverts et peuvent être placés sur 

n’importe quelle clayette.
• Fruits et légumes : ils doivent être soigneusement lavés et placés dans le bac prévu à cet effet.
• Beurre et fromage : ils doivent être placés dans des emballages hermétiques spéciaux ou enveloppés 

dans du papier d’aluminium ou des sachets en plastique afin d’exclure autant que possible l’air.
• Bouteilles de lait : elles doivent être munies d’un bouchon et rangées dans les compartiments de la porte.
• Bananes, pommes de terre, oignons et ail : s’ils ne sont pas emballés, ils ne doivent pas être conservés 

au réfrigérateur.

Nettoyage
Pour des raisons d’hygiène, l’intérieur de l’appareil et les accessoires qu’il contient doivent être nettoyés régulièrement.

Avertissement : l’appareil ne doit pas être branché au réseau électrique pendant le nettoyage. Risque d’électrocution 
! Avant toute opération de nettoyage, éteignez l’appareil et débranchez la fiche de la prise, ou coupez le disjoncteur 
ou retirez-le. Ne nettoyez jamais l’appareil avec un nettoyeur à vapeur. De l’humidité pourrait pénétrer dans les 
composants électriques, ce qui présente un risque de choc électrique ! La vapeur chaude peut endommager les 
pièces en plastique.
L'appareil doit être sec avant d'être remis en service.

Important ! Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent attaquer les pièces en 
plastique, par exemple le jus des écorces de citron ou d’orange, l’acide butyrique ou les 
produits de nettoyage contenant de l’acide acétique.

• Veillez à ce que ces substances n’entrent pas en contact avec les pièces de l’appareil.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs.
• Retirez les aliments du compartiment congélateur avant de nettoyer l’appareil. Conservez les aliments dans 

un endroit frais et couvrez-les soigneusement.
• Éteignez l'appareil et débranchez la fiche de la prise, ou coupez le disjoncteur ou retirez-le.
• Nettoyez l'appareil et ses accessoires à l'aide d'un chiffon imbibé d'eau tiède. Rincez ensuite à l'eau claire et 

essuyez soigneusement.
• Une fois l'appareil sec, vous pouvez le remettre en service.
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 PROBLEMES SOLUTIONS ET

Problème  Causes possibles  &  Solution  

L’appareil ne 
marche pas. 

• Vérifiez que l’appareil est correctement branché sur la prise 
secteur et que l’alimentation est activée. 

• Vérifiez que le fusible n'est pas grillé.
• Vérifiez que le disjoncteur n'est pas déclenché. 

Bruits inhabituels 

• Réajustez les pieds pour vous assurer que l’appareil est à 
niveau. 

• Vérifiez que l’appareil ne touche pas le mur ou d’autres 
objets. Déplacez légèrement l'appareil. 

• Vérifiez qu'un composant, par exemple un tuyau, situé à 
l'arrière de l'appareil ne touche pas une autre partie de 
l'appareil ou le mur. Si nécessaire, repliez soigneusement le 
composant afin qu'il ne soit plus en contact avec un objet. 

La température à l'intérieur 
de l’appareil est trop froide.  

La température réglée est trop basse ou la fonction de Super 
réfrigération / Super congélation est activée ou fonctionne trop 
longtemps. Réglez à nouveau la température et désactivez la 
fonction Super réfrigération / Super congélation.  

Réfrigération inadéquate. 

• Réglez la commande de température sur une température
plus basse et attendez plusieurs heures pour que la 
température se stabilise. 

• La porte est restée ouverte trop longtemps ou est ouverte 
trop fréquemment. L'air chaud pénètre dans le réfrigérateur 
à chaque ouverture de la porte. Ouvrez la porte moins 
souvent. 

• Vérifiez que la porte est complètement fermée.

• Assurez-vous que le joint de la porte reste scellé.

• Une grande quantité d'aliments tièdes ou chauds a peut-
être été stockée récemment. Attendez que le réfrigérateur 
ait atteint sa température de consigne. 

Le joint de la porte n’est pas 
étanche. 

Enlevez les matières étrangères sur le joint de la porte. 
Chauffez le joint de la porte, puis refroidissez-le pour le restaurer. 
(ou soufflez dessus avec un séchoir électrique ou utilisez une 
serviette chaude pour le chauffer). 

Le distributeur d'eau ne 
fonctionne pas 
correctement.  

• L'appareil n'est pas raccordé à l'alimentation en eau ou le
robinet d'arrêt de l'alimentation en eau n'est pas ouvert. 
Raccordez l'appareil à une source d'eau et assurez-vous que 
le robinet d'arrêt de l'eau est complètement ouvert. 

Attention ! Avant de remédier au problème, débranchez d’abord la fiche de la prise. Seul un électricien ou une 
personne qualifiée est habilitée à résoudre les problèmes qui ne sont pas mentionnés dans le mode d’emploi.

Important ! Certains bruits sont normaux lors du fonctionnement de l'appareil (compresseur, circuit de refroidissement).
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• Le filtre à eau est bouché ou mal installé. Remplacez le filtre 
ou réinstallez-le correctement. Assurez-vous qu'aucun 
système de filtration inversé n'est connecté à votre 
alimentation en eau froide, ce qui peut réduire la pression de
l'eau. 

L'eau du distributeur 
n'est pas assez froide. 

 Une grande quantité d'eau a été récemment distribuée. 
Laissez le temps à la nouvelle alimentation en eau de 
refroidir complètement. 

 Distribution fréquente d'eau froide en peu de temps. 
Attendez un peu que l'eau refroidisse. 

La machine à glaçons ne 
produit pas de glaçons, n'en 
produit pas assez ou produit 
de petits glaçons. 

• L'appareil n'est pas raccordé à l'alimentation en eau ou le
robinet d'arrêt de l'alimentation en eau n'est pas 
complètement ouvert. Raccordez l'appareil à une source 
d'eau et assurez-vous que le robinet d'arrêt de l'eau est 
complètement ouvert. 

• La machine à glaçons n'est pas mise en marche. Mettez la 
machine à glaçons en marche. 

• Une grande quantité de glace a récemment été enlevée. 
Veuillez prévoir suffisamment de temps pour que la machine
à glaçons produise davantage de glace. 

• Pression d'eau inadéquate - Vérifiez que la pression d'eau 
dans votre foyer est suffisante (1,5 à 7 bars). 

• Le filtre à eau est mal installé. Assurez-vous que le filtre est 
correctement installé. 

• Assurez-vous qu'aucun système de filtration inversé n'est
connecté à votre alimentation en eau froide, ce qui peut 
réduire la pression de l'eau. 

• Les portes ne sont pas complètement fermées. Assurez-vous
que les deux portes sont bien fermées. 

• La glace est obstruée ou gelée dans le seau à glace, ou la 
glace bloque la goulotte de distribution des glaçons. Retirez
ou séparez la glace coincée, en utilisant un ustensile en 
plastique si nécessaire. Nettoyez la goulotte d'alimentation 
en glace et le fond du seau à glace à l'aide d'un chiffon 
chaud et humide, puis séchez-les soigneusement. 
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